
VARMAGEDDON 17 CALIBER (0.172") HOLLOW POINT FLAT BASE
BULLETS - NOSLER 17 CALIBER (0.172") 20GR HOLLOW POINT FLAT
BASE 250/BOX

Nosler’s Varmageddon bullets are designed with the needs of high-volume
varmint hunters in mind. The flat-based bullets feature an ultra-thin jacket mouth
and specially designed jacket wall to ensure utmost integrity during flight, while
delivering devastating fragmentation on impact.

Attributes

Name: NOSLER 17 CALIBER (0.172") 20GR HOLLOW POINT FLAT BASE 250/BOX
Manufacturer: NOSLER
Product no.: 100658025
Mfr. No.: 29066
Ballistic Coefficient (G1): 0.119
Brand Style: Varmageddon
Bullet Style: Hollow Point Flat Base (HPFB)
Bullet Weight (Grains): -
Caliber: 17 Caliber
Diameter (Breech): 0.172
Diameter (in): 0.172
Grain: 20
Sectional Density: 0.097
Quantity: 250
Delivery weight: 0.361kg
UPC: 054041290661

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A505.x
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Varmageddon 17 Kaliber Hollow Point Flat Base
Geschosse Sicherheitsanleitung

Einführung
Danke, dass du dich für die Varmageddon 17 Kaliber Hollow Point Flat Base Geschosse von Nosler entschieden
hast. Diese Geschosse sind für die Hochleistungsjagd auf Schädlinge konzipiert und wurden entwickelt, um
Sicherheit und Leistung zu gewährleisten. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien,
die dir helfen, dieses Produkt sicher und effektiv zu verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Behandle Munition immer mit Sorgfalt und Respekt.
Bewahre Geschosse an einem kühlen, trockenen Ort fern von direkter Sonneneinstrahlung und Feuchtigkeit
auf.
Halte Geschosse außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Verwende sie nur in Feuerwaffen, die speziell für die 17 Kaliber (0.172") Munition ausgelegt sind.
Befolge immer die Spezifikationen und Empfehlungen des Herstellers für die Verwendung.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und sorge für eine sichere Schießumgebung.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.
Überprüfe Rückrufupdates auf der EUSicherheitsgatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Trage bei der Handhabung und dem Schießen von Munition geeigneten Augen und Gehörschutz.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vor der Verwendung in gutem Zustand ist.
Überschreite nicht die empfohlenen Ladespezifikationen.
Verwende keine beschädigten oder korrodierten Geschosse.
Wende geeignete Schießtechniken an und befolge die lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich Jagd und
Schießen.
Richte die Feuerwaffe immer in eine sichere Richtung und halte deinen Finger vom Abzug, bis du bereit bist
zu schießen.
Sei vorsichtig bei Abprallern und anderen Umweltrisiken.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du mit der Installation beginnst.
Setze das Geschoss vorsichtig in die Patronenhülse ein und achte darauf, dass es richtig sitzt.
Befolge die Richtlinien zum Nachladen, falls zutreffend, und verwende die richtigen Werkzeuge und
Methoden.

Verwendung:

Lade die Patronen gemäß den Anweisungen des Herstellers in das Magazin oder die Kammer der
Feuerwaffe.
Überprüfe, dass die Feuerwaffe auf die korrekte Sicherheitsstufe eingestellt ist, bevor du sie lädst.
Wenn du bereit bist zu schießen, nimm eine stabile Haltung ein und ziele auf das Ziel.
Befolge nach dem Schießen die richtigen Verfahren zum Entleeren von Fehlzündungen oder
Störungen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge unbenutzte oder beschädigte Geschosse gemäß den lokalen Vorschriften.
Werfe Geschosse nicht im normalen Müll weg; kontaktiere die lokalen Behörden für geeignete
Entsorgungsmethoden.
Stelle sicher, dass alle verwendeten Patronen und Geschossteile sicher entsorgt werden, um
Umweltverschmutzung zu vermeiden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zur Verwendung der Varmageddon 17 Kaliber Hollow Point Flat Base Geschosse von
Nosler besuche bitte die Website des Herstellers oder die Kundenunterstützungsressourcen.

Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du ein sicheres und angenehmes Erlebnis mit deinen
VarmageddonGeschossen gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit für Sicherheit und verantwortungsvolle
Nutzung.
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Varmageddon 17 Caliber Hollow Point Flat Base
Bullets Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing Nosler’s Varmageddon 17 Caliber Hollow Point Flat Base Bullets. These bullets are
designed for highvolume varmint hunting and are engineered to ensure safety and performance. This guide provides
important safety instructions and guidelines to help you use this product safely and effectively.

General Safety Guidelines
Always handle ammunition with care and respect.
Store bullets in a cool, dry place away from direct sunlight and moisture.
Keep bullets out of reach of children and unauthorized users.
Use only in firearms that are specifically chambered for the 17 caliber (0.172") ammunition.
Always follow the manufacturer's specifications and recommendations for use.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Wear appropriate eye and ear protection when handling and shooting ammunition.
Ensure that the firearm is in good working condition before use.
Do not exceed the recommended load specifications.
Avoid using damaged or corroded bullets.
Use proper shooting techniques and follow local laws and regulations regarding hunting and shooting.
Always point the firearm in a safe direction and keep your finger off the trigger until ready to shoot.
Be cautious of ricochets and other environmental hazards.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the firearm is unloaded before beginning any installation.
Carefully insert the bullet into the cartridge case, ensuring it is seated properly.
Follow reloading guidelines if applicable, using the correct tools and methods.

Usage:

Load the cartridges into the firearm's magazine or chamber as per the manufacturer's instructions.
Verify that the firearm is set to the correct safety mode before loading.
When ready to shoot, take a stable stance and aim at the target.
After firing, follow proper procedures for clearing any misfires or jams.

Disposal Instructions
Dispose of any unused or damaged bullets according to local regulations.
Do not throw bullets in regular trash; contact local authorities for proper disposal methods.
Ensure that all spent cartridges and bullet remnants are disposed of safely to prevent environmental
contamination.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use of Nosler’s Varmageddon 17 Caliber Hollow Point Flat Base Bullets,
please refer to the manufacturer's website or customer support resources.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your Varmageddon
bullets. Thank you for your attention to safety and responsible usage.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para Balas
Varmageddon 17 Caliber Hollow Point Flat Base

Introducción
Gracias por elegir las Balas Varmageddon 17 Caliber Hollow Point Flat Base de Nosler. Estas balas están diseñadas
para la caza de alimañas de alto volumen y están fabricadas para garantizar la seguridad y el rendimiento. Esta guía
proporciona instrucciones y pautas de seguridad importantes para ayudarte a usar este producto de manera segura
y efectiva.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre maneja la munición con cuidado y respeto.
Almacena las balas en un lugar fresco y seco, alejado de la luz solar directa y la humedad.
Mantén las balas fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Utiliza únicamente en armas de fuego que estén específicamente recamaradas para munición de 17 calibers
(0.172").
Siempre sigue las especificaciones y recomendaciones del fabricante para su uso.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de tener un ambiente de tiro seguro.
Reporta cualquier producto inseguro o incidente a las autoridades correspondientes.
Verifica las actualizaciones de retiro en la plataforma de Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa protección adecuada para los ojos y los oídos al manejar y disparar munición.
Asegúrate de que el arma de fuego esté en buen estado de funcionamiento antes de usarla.
No excedas las especificaciones de carga recomendadas.
Evita usar balas dañadas o corroídas.
Utiliza técnicas de tiro adecuadas y sigue las leyes y regulaciones locales sobre caza y tiro.
Siempre apunta el arma en una dirección segura y mantén el dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para
disparar.
Ten cuidado con los rebotes y otros peligros ambientales.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de comenzar cualquier instalación.
Inserta cuidadosamente la bala en el casquillo del cartucho, asegurándote de que esté colocada
correctamente.
Sigue las directrices de recarga si es aplicable, utilizando las herramientas y métodos correctos.

Uso:

Carga los cartuchos en el cargador o la recámara del arma de fuego según las instrucciones del
fabricante.
Verifica que el arma de fuego esté configurada en el modo de seguridad correcto antes de cargar.
Cuando estés listo para disparar, adopta una postura estable y apunta al objetivo.
Después de disparar, sigue los procedimientos adecuados para despejar cualquier fallo o atasco.

Instrucciones de Desecho
Desecha cualquier bala no utilizada o dañada de acuerdo con las regulaciones locales.
No arrojes balas a la basura común; contacta a las autoridades locales para métodos de desecho adecuados.
Asegúrate de que todos los cartuchos gastados y los restos de balas se desechen de manera segura para
prevenir la contaminación ambiental.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier pregunta o inquietud sobre el uso de las Balas Varmageddon 17 Caliber Hollow Point Flat Base de
Nosler, consulta el sitio web del fabricante o los recursos de atención al cliente.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar una experiencia segura y agradable con tus balas
Varmageddon. Gracias por tu atención a la seguridad y el uso responsable.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza delle Pallottole
Varmageddon 17 Caliber Hollow Point Flat Base

Introduzione
Grazie per aver scelto le pallottole Varmageddon 17 Caliber Hollow Point Flat Base di Nosler. Queste pallottole sono
progettate per la caccia ai roditori ad alto volume e sono ingegnerizzate per garantire sicurezza e prestazioni. Questa
guida fornisce importanti istruzioni e linee guida di sicurezza per aiutarti a utilizzare questo prodotto in modo sicuro
ed efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Maneggiare sempre le munizioni con cura e rispetto.
Conservare le pallottole in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce diretta del sole e dall'umidità.
Tenere le pallottole fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Utilizzare solo in armi da fuoco specificamente camerate per munizioni da 17 calibro (0.172").
Seguire sempre le specifiche e le raccomandazioni del produttore per l'uso.
Essere consapevoli dell'ambiente circostante e garantire un ambiente di tiro sicuro.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controllare gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Indossare protezioni per gli occhi e le orecchie appropriate quando si maneggiano e si spara con le munizioni.
Assicurarsi che l'arma da fuoco sia in buone condizioni di funzionamento prima dell'uso.
Non superare le specifiche di carico raccomandate.
Evitare di utilizzare pallottole danneggiate o corrose.
Utilizzare tecniche di tiro corrette e seguire le leggi e i regolamenti locali riguardanti la caccia e il tiro.
Puntare sempre l'arma da fuoco in una direzione sicura e tenere il dito lontano dal grilletto fino a quando non
si è pronti a sparare.
Prestare attenzione ai rimbalzi e ad altri pericoli ambientali.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurarsi che l'arma da fuoco sia scarica prima di iniziare qualsiasi installazione.
Inserire con cura la pallottola nel bossolo, assicurandosi che sia correttamente posizionata.
Seguire le linee guida di ricarica, se applicabile, utilizzando gli strumenti e i metodi corretti.

Uso:

Caricare le cartucce nel caricatore o nella camera dell'arma da fuoco secondo le istruzioni del
produttore.
Verificare che l'arma da fuoco sia impostata sulla modalità di sicurezza corretta prima di caricare.
Quando si è pronti a sparare, assumere una posizione stabile e mirare al bersaglio.
Dopo aver sparato, seguire le procedure corrette per liberare eventuali colpi inammissibili o
inceppamenti.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire eventuali pallottole non utilizzate o danneggiate secondo le normative locali.
Non gettare le pallottole nei rifiuti normali; contattare le autorità locali per metodi di smaltimento appropriati.
Assicurarsi che tutte le cartucce espulse e i resti delle pallottole siano smaltiti in modo sicuro per prevenire
contaminazioni ambientali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti l'uso delle pallottole Varmageddon 17 Caliber Hollow Point Flat
Base di Nosler, ti preghiamo di fare riferimento al sito web del produttore o alle risorse di supporto clienti.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole con le tue pallottole
Varmageddon. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza e all'uso responsabile.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Pocisków Varmageddon 17
Kaliber Hollow Point Flat Base

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór pocisków Varmageddon 17 Kaliber Hollow Point Flat Base firmy Nosler. Te pociski zostały
zaprojektowane z myślą o intensywnym polowaniu na szkodniki i stworzono je z myślą o bezpieczeństwie oraz
wydajności. Niniejsza instrukcja zawiera ważne zasady bezpieczeństwa i wskazówki, które pomogą Ci bezpiecznie i
skutecznie korzystać z tego produktu.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Zawsze obchodź się z amunicją z ostrożnością i szacunkiem.
Przechowuj pociski w chłodnym, suchym miejscu, z dala od bezpośredniego światła słonecznego i wilgoci.
Trzymaj pociski poza zasięgiem dzieci i osób nieupoważnionych.
Używaj tylko w broni palnej, która jest specjalnie przystosowana do amunicji 17 kaliber (0.172").
Zawsze przestrzegaj specyfikacji i zaleceń producenta dotyczących użytkowania.
Bądź świadomy otoczenia i zapewnij bezpieczne warunki do strzelania.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Noś odpowiednie okulary i ochronniki słuchu podczas obsługi i strzelania z amunicji.
Upewnij się, że broń jest w dobrym stanie technicznym przed użyciem.
Nie przekraczaj zalecanych specyfikacji ładunku.
Unikaj używania uszkodzonych lub skorodowanych pocisków.
Stosuj odpowiednie techniki strzeleckie i przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących polowania i strzelania.
Zawsze kieruj broń w bezpiecznym kierunku i trzymaj palec z dala od spustu, aż będziesz gotowy do strzału.
Bądź ostrożny wobec odbić i innych zagrożeń środowiskowych.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że broń jest rozładowana przed rozpoczęciem jakiejkolwiek instalacji.
Ostrożnie włóż pocisk do łuski, upewniając się, że jest odpowiednio osadzony.
Przestrzegaj wytycznych dotyczących ponownego ładowania, jeśli to konieczne, używając
odpowiednich narzędzi i metod.

Użytkowanie:

Załaduj naboje do magazynka lub komory broni zgodnie z instrukcjami producenta.
Sprawdź, czy broń jest ustawiona w odpowiednim trybie bezpieczeństwa przed załadunkiem.
Gdy będziesz gotowy do strzału, przyjmij stabilną pozycję i celuj w cel.
Po oddaniu strzału przestrzegaj odpowiednich procedur dotyczących usuwania zacięć lub nieudanych
strzałów.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj wszelkie nieużywane lub uszkodzone pociski zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj pocisków do zwykłego śmieci; skontaktuj się z lokalnymi władzami w celu uzyskania informacji o
odpowiednich metodach utylizacji.
Upewnij się, że wszystkie zużyte łuski i resztki pocisków są utylizowane w sposób bezpieczny, aby zapobiec
zanieczyszczeniu środowiska.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia



W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących używania pocisków Varmageddon 17 Kaliber Hollow
Point Flat Base firmy Nosler, prosimy o zapoznanie się z zasobami wsparcia klienta producenta.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i przyjemne doświadczenie z
pociskami Varmageddon. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na bezpieczeństwo i odpowiedzialne użytkowanie.
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Varmageddon 17 Kaliber Hollow Point Flat Base
Luotien Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit Noslerin Varmageddon 17 Kaliber Hollow Point Flat Base luodit. Nämä luodit on suunniteltu
suurivolyymiseen tuhoeläinten metsästykseen ja ne on suunniteltu varmistamaan turvallisuus ja suorituskyky. Tämä
opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja suosituksia, jotka auttavat sinua käyttämään tätä tuotetta turvallisesti ja
tehokkaasti.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Käsittele ammuksia aina huolellisesti ja kunnioituksella.
Säilytä luodit viileässä, kuivassa paikassa, poissa suorasta auringonvalosta ja kosteudesta.
Pidä luodit lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Käytä vain aseissa, jotka on erityisesti suunniteltu 17 kaliberin (0.172") ammuksille.
Noudata aina valmistajan spesifikaatioita ja suosituksia käytössä.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista turvallinen ampumaympäristö.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai tapahtumista asianomaisille viranomaisille.
Tarkista takaisinvetotiedot EU:n Safety Gate alustalta.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Käytä asianmukaisia silmä ja korvasuojia käsitellessäsi ja ampuessasi ammuksia.
Varmista, että ase on hyvässä toimintakunnossa ennen käyttöä.
Älä ylitä suositeltuja kuormitusspesifikaatioita.
Vältä vaurioituneiden tai ruostuneiden luotien käyttöä.
Käytä oikeita ampumatekniikoita ja noudata paikallisia lakeja ja sääntöjä metsästyksestä ja ampumisesta.
Suuntaa ase aina turvalliseen suuntaan ja pidä sormesi poissa liipaisimelta, kunnes olet valmis ampumaan.
Ole varovainen kimpoamisista ja muista ympäristön vaaroista.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että ase on tyhjennetty ennen asennuksen aloittamista.
Aseta luoti huolellisesti patruunatukkien sisään varmistaen, että se on oikein paikallaan.
Noudata uudelleenlatausohjeita, jos soveltuu, käyttäen oikeita työkaluja ja menetelmiä.

Käyttö:

Lataa patruunat aseen lippaaseen tai piippuun valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Varmista, että ase on asetettu oikein turvallisuusmoodiin ennen lataamista.
Kun olet valmis ampumaan, ota vakaa asento ja tähtää kohteeseen.
Ampumisen jälkeen noudata oikeita menettelyjä mahdollisten epäonnistumisten tai tukosten
poistamiseksi.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki käyttämättömät tai vaurioituneet luodit paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä heitä luoteja tavalliseen roskikseen; ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin oikeiden hävitysmenetelmien
osalta.
Varmista, että kaikki käytetyt patruunat ja luotijäänteet hävitetään turvallisesti ympäristön saastumisen
estämiseksi.

Yhteystiedot Lisätuen Saamiseksi
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita Noslerin Varmageddon 17 Kaliber Hollow Point Flat Base luotien
käytöstä, tutustu valmistajan verkkosivustoon tai asiakastukiresursseihin.



Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän kokemuksen Varmageddonluotien
kanssa. Kiitos huomiostasi turvallisuuteen ja vastuulliseen käyttöön.
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Varmageddon 17 Kaliber Hålspets Platt Bas Kulor
Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valt Noslers Varmageddon 17 Kaliber Hålspets Platt Bas Kulor. Dessa kulor är designade för
högvolym skadedjursjakt och är konstruerade för att säkerställa säkerhet och prestanda. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att hjälpa dig använda denna produkt på ett säkert och effektivt sätt.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Hantera alltid ammunition med försiktighet och respekt.
Förvara kulor på en sval, torr plats borta från direkt solljus och fukt.
Håll kulor utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Använd endast i eldvapen som är specifikt kamrade för 17 kaliber (0.172") ammunition.
Följ alltid tillverkarens specifikationer och rekommendationer för användning.
Var medveten om din omgivning och säkerställ en säker skjutmiljö.
Rapportera alla osäkra produkter eller incidenter till berörda myndigheter.
Kontrollera efter återkallelseuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning
Använd lämpligt ögonskydd och hörselskydd när du hanterar och skjuter ammunition.
Se till att eldvapnet är i gott skick innan användning.
Överskrid inte de rekommenderade laddningsspecifikationerna.
Undvik att använda skadade eller korroderade kulor.
Använd korrekta skjuttekniker och följ lokala lagar och förordningar angående jakt och skjutning.
Rikta alltid eldvapnet i en säker riktning och håll fingret borta från avtryckaren tills du är redo att skjuta.
Var försiktig med återstuds och andra miljöfaror.

Instruktioner för Installation och Användning

Installation:

Se till att eldvapnet är oladdat innan du påbörjar installationen.
Sätt försiktigt in kulan i patronhylsan, och se till att den sitter korrekt.
Följ återladdningsriktlinjer om tillämpligt, och använd rätt verktyg och metoder.

Användning:

Ladda patronerna i eldvapnets magasin eller kammare enligt tillverkarens instruktioner.
Verifiera att eldvapnet är inställt på rätt säkerhetsläge innan du laddar.
När du är redo att skjuta, ta en stabil ställning och sikta på målet.
Efter avfyrning, följ korrekta procedurer för att rensa eventuella missfire eller fastkörningar.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella oanvända eller skadade kulor enligt lokala regler.
Släng inte kulor i vanlig sopor; kontakta lokala myndigheter för korrekta avfallshanteringsmetoder.
Se till att alla avfyrade patroner och kulrester kasseras säkert för att förhindra miljöförorening.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående användningen av Noslers Varmageddon 17 Kaliber Hålspets Platt
Bas Kulor, vänligen hänvisa till tillverkarens webbplats eller kundsupportresurser.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och njutbar upplevelse med dina
Varmageddonkulor. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet och ansvarsfull användning.



1.  

2.  

Návod na bezpečnostní pokyny pro Varmageddon 17
Caliber Hollow Point Flat Base Bullets

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Noslerovy Varmageddon 17 Caliber Hollow Point Flat Base Bullets. Tyto projektily jsou
navrženy pro intenzivní lov škůdců a jsou konstruovány tak, aby zajišťovaly bezpečnost a výkon. Tento návod
poskytuje důležité bezpečnostní pokyny a směrnice, které vám pomohou bezpečně a efektivně používat tento
produkt.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy manipulujte s municí opatrně a s respektem.
Skladujte projektily na chladném, suchém místě, mimo přímé sluneční světlo a vlhkost.
Držte projektily mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Používejte pouze ve zbraních, které jsou specificky uzpůsobeny pro 17 caliber (0.172") munici.
Vždy dodržujte specifikace a doporučení výrobce pro použití.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte bezpečné střelecké prostředí.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo incidenty příslušným orgánům.
Zkontrolujte aktualizace stažení na platformě Safety Gate EU.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při manipulaci a střelbě s municí noste vhodné ochranné brýle a sluchátka.
Ujistěte se, že je zbraň v dobrém technickém stavu před použitím.
Nepřekračujte doporučené specifikace náplně.
Vyhněte se používání poškozených nebo zkorodovaných projektilů.
Používejte správné střelecké techniky a dodržujte místní zákony a předpisy týkající se lovu a střelby.
Vždy mířte zbraní bezpečným směrem a držte prst mimo spoušť, dokud nejste připraveni střílet.
Buďte opatrní na odrazy a další environmentální nebezpečí.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Ujistěte se, že je zbraň vybitá před zahájením jakékoli instalace.
Opatrně vložte projektil do nábojnice, ujistěte se, že je správně usazen.
Dodržujte pokyny pro nabíjení, pokud je to relevantní, a používejte správné nástroje a metody.

Použití:

Naložte náboje do zásobníku nebo komory zbraně podle pokynů výrobce.
Ověřte, že je zbraň nastavena na správný režim bezpečnosti před nabíjením.
Když jste připraveni střílet, zaujměte stabilní postoj a zaměřte se na cíl.
Po výstřelu dodržujte správné postupy pro vyčištění jakýchkoli selhání nebo zablokování.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte veškeré nepoužité nebo poškozené projektily podle místních předpisů.
Nevyhazujte projektily do běžného odpadu; kontaktujte místní úřady pro správné metody likvidace.
Ujistěte se, že všechny vystřelené náboje a zbytky projektilů jsou likvidovány bezpečně, aby nedošlo k
ekologickému znečištění.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy ohledně používání Noslerových Varmageddon 17 Caliber Hollow Point Flat
Base Bullets, prosím, odkazujte na webové stránky výrobce nebo zdroje zákaznické podpory.



Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečný a příjemný zážitek s vašimi projektily
Varmageddon. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti a odpovědnému používání.


